@ GARDENA

ComfortCut 550/50 Art. 9833
ComfortCut 600/55 Art. 9834
PowerCut 700/65 Art. 9835
DE Betriebsanleitung SK Navod na obsluhu
Elektro-Heckenschere Elektrické noznice na zivy plot
EN Operator’s manual EL Odnyieg xpnong
Electric Hedge Trimmer HAEKTPIKO pUTTOPVTOUPOWAAIDO
FR Mode d’emploi RU WHcTpyKuMA no aKkcnnyatauum
Taille-haies électrique OneKTpuyeckKne Kyctopessl
NL Gebruiksaanwijzing SL Navodilo za uporabo
Elektrische heggenschaar Elektricne Skarje za zivo mejo
SV Bruksanvisning HR Upute za uporabu
Elektrisk Hacksax Elektricne Skare za zivicu
DA Brugsanvisning SR/ Uputstvo za rad
Elektrisk haekkeklipper BS Elektricne makaze za zivicu
FI  Kayttoohje UK IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii
Sahkokayttdinen aitaleikkuri EnekTpuyHnm cagoBum cekatop
NO Bruksanvisning RO Instructiuni de utilizare
Elektrisk hekksaks Trimmer-ul electric de tuns garduri vi
IT Istruzioni per I'uso TR Kullanma Kilavuzu
Tagliasiepi elettrica Elektrikli Cit Kesici
ES Instrucciones de empleo BG WHcTpyKuMA 3a eKkcnnoartauuna
Recortasetos eléctrico EnekTpuyeckmn xpactopes 3a 1B niet
PT Manual de instrucoes SQ Manual pérdorimi
Tesoura eléctrica de sebes Gérshéré elektronike gardhishtesh
PL Instrukcja obstugi ET Kasutusjuhend
Elektryczne nozyce do zywoptotu Elektrilised hekikaarid
HU Hasznalati utasitas LT Eksploatavimo instrukcija
Elektromos sévenynyird Elektrines gyvatvoriy zirklés
CS Navod k obsluze LV LietosSanas instrukcija

Elektrické nlzky na Zivy plot

Elektriskais dzivzogu trimmeris
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss négot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dar produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkénd servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklaerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pagesl-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyn& on muiden
kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kéytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o
autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
dafos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nédo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnos$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione

na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDE-
NA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdgi termékszavatossdgi térvénnyel 6sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért,
amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner dltal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze neprijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni néhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spolec¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvalené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn mpoidvrog

Zuuq)wvcx ye Tov vapucxvmo VOUO rrep| Eueuvnc yiaTa [MpoidvTa, e To ncxpov én)\mvouue oNTWE OTI dev cxnoésxoucxom KGUICX subuvn yIa TU)(OV {nuieg Tou
TTPOKUTTTOUV GO TO TPOTOVTA POIG AV QUTA dev sxouv EMOKEUOOTEI OWOTA QMO KATIOIOV EYKEKPIUEVO CUVEPYATN EMOKeuwv TNG GARDENA 1 edv dev xouv
xpnoiporoinBei aubevTika eEapTnuoTa GARDENA 1) eEapTAuoTa eykekpipeva amd Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrogijo nasi izdelki, e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za oste¢enja na nasSim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au
fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OrtrosopHocT 3a Bpeaun, npuynHeHn oT CTOKM

CbrnacHo repmMaHckmAa 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUYMHEHN OT CTOKW, C HACTOALLOTO M3PUYHO AeKnapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYNHEHN OT HalWMTe NPOAYKTH, ako Te He ca Buan NpaBuMIHO PeMOHTMPaHK o1 ogobpeH oT GARDENA cepBur3 1nm ako He ca M3MNoa3BaHn OPUrMHaIHN YacT Ha
GARDENA vnn yactn, ogobperHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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MeT&PPAON TWV TPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHONG.

AUTO TO TTPOIOV eV TTPOOPICETAI VIO XPNON OTIO ATOU

(oupTTEPIAAUBOVOUEVWY TIAIBIGV) e TIEPIOPIOUEVES (PUOIKEG,

aIoONTNPIOKEC N VONTIKEG IKAVOTNTEG N XWPIG eumelipia Ka/n
YVWOEIG, EKTOC €AV ETIBASTIOVTAI OTTO £Val ATOHIO UTTEUBUVO VIa TNV
AOPAASIA TOUG 1) €XOUV ARl 0dnyiec armd auTo TO ATOHO VIO TO TTWG
TTPETIEI VO XPNOILOTTOIEITAI TO TTPOIOV. Tal audId TTRETE! VO eTIRBAETTOVTO!
wOoTe va eEaopaAideTal 0TI dev Tai(ouv e To TTPOoioV. JuvioToupE TN
XPr10N TOU MPOIOVTOG HOVO VIO &TOPG Gvw TWV 16 £TOV.

lMpoBAeméuevn xpron:
To prmopvToupowdAido GARDENA xpnoIJOTIOIEITA YIG TNV KOTTH BAUVV
K&Oe TUTTOU OF IBIWTIKOUG OIKIGKOUG KNTIOUG KAl OIKOTIEDA.

To mpoiodv dev evdeikvuTal Yo ASITOUPYIa HeYAIANG JIGPKEING.

KINAYNOZ! ZwuaTIKOG TPXUUXTIONOG! Mnv xpnoigorolgite To
TIPOIOV YIX TNV KOTIN YPXOI310U/ KKPWV YPXGISI0U, TRV KOTIR UAIKWV
) Tn 3NUIOUPYIX KOUTTOOT.

1. AZDPAAEIA

ZHMANTIKO!
AIxB&OTE TIG 03NYieC XPONG TIPOCEKTIKX KXI PUAKETE TIG YIX VX TIG SICK-
BadeTe axpyoTEPQL.

ZuuBoAa mavw oTo mpoiov:

@ AixB&oTe TIG 08nyieg xpAong.

NO pOPATE TTAVTX EYKEKPIMEVEG WTOXKOTTIOEG.
NX POPATE TAVTX EYKEKPIHEVX YUXAIX.

Kivduvog - No KpOTATE TX XEPIX HXKPIX KTTO TO HOXXAipI.

Mnv eKOETETE TN CUCKEUN og BPoxN.

No By&ZeTe TO PIG XPECWG ATTO TNV TIPidcK,
E£AV 0 AYWYOG EIVXI EAXTTWHAXTIKOG 1] EXV KOTINKE.

> @ ® @ B>

Fevikég unrodeiéeig aopaAeiog

Mevikég uTrodei&eIg aoPpaAeiag yia NASKTPIK& epyaxAeia:
MPOEIAOMOIHZH!

AlxB&oTe OAEG TIG UTTOBEIEEIG XOPAAEING KO TIG 0BNYiEG.

e mepinmwon MapaAeiyewv KATA TNV THENonN Twv urmodeifewv
aopaAeiac kai Twv odnyiwv dev armokAeiovral nA\ektpominéia,
TTUPKAYIA Kail/1) 00BapOI TOQAULATIOLOI.

Dul&ETE YIx TO pEANOV OAEG TIG UTTOBEIEEIG doPaAEiag Kol TIG odnyieg.
O 0po¢ “HAeKTPIKO epyaleio” mou xpnaiuoroleital oTic umodeiéelc aopaleiag
AVAPEPETAI O NAEKTPIKG epyaAeitr (Lie KaAWDIO) TTOU AeIToupyouV e mapoxr
PEULIOTOC KOl O NAEKTPIKG EpYOAEIA Lie UTTaTapialn (XwPIG KOAwdIO).

>

1) AopaAeia epyaciag

o) Na d1aTnPEITE TO XWPO EPYACIAG KXOXKPO KX KAXAK PWTICUEVO.
Evag Xwpog epyaoiag XwpIic KaAO pWTIOUO KAl XweiG Taén urmopei va odn-
yroel oe aTuxXNUaTA.

B) Mnv epy&leoTe pe To NAEKTPIKO Epyaleio oG oe TepIBAAANOV e
Kivduvo £kpn§ng O0mou BPicKoVTal EUPASKTX UYPH, KEPIX F) OKOVEG.
To NAeKTRIKA epyaleia dnIoupyoUV omvOnNpeg Mmou LImopoUV VA QVApPAE-
&OUV TN OKOVN ) TOUG OTUOUG.

y) Kora Tn SIXpKEIX TNG XPRONG NAEKTPIKWV EPYRAEIWV VX KPATATE T
ToISIX KXl KAAX XTOUX HXKPIX.
Eawv Oev MpOOEXeETE, UMOPE] VO XXOETE TOV EAEYXO ETTI TNG CUCKEUNG.

2) HAekTpIKN XOPEAEIX

o) To @Ig oUvdeonG Tou NAEKTPIKOU epyaxAgiou pEmel va Taupiadel oTnV
mpia. Aev eMTPEMETAI KAiX TpoTIOTI0iNGN Tou PIG. Mn Xpnoiuormolgite
PIG QVTETITOPX UACi BE NAEKTPIKK EPYARAEIX UE TIPOOTACIX YEIWONG.

Mn TpomonoINuéva QIG Kol KATGMNAEG MPICEC LEIVOUV ToV KiVOUVO nAe-
KTpOMANEIaC.

B) No amopeUyeTe TNV EMAPr) TOU CWHAXTOG LUE YEIWUEVEG ETTIPARVEIEG
OTIWG EMPAVEIEG CWANVWV, OEPURVOEWV, NAEKTPIKWVY KOUTIVWV KO
yuyeiwv. Ypiotatal 181aitepog KivOuvog NnAEKTPOMANEIaG OTav TO 0WUa
oac eival yelwUEVo.

Y) N KpaT&Te T NAEKTPIK& EpyaAEiax HOKPIX &TTO BPOXA KOl UYPXCIix.
H digioduon vepou oe nAeKkTpIKO epyaleio auéavel Tov KivOUVO NAEKTOO-
mnéiac.
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d) Mn XpNOIPOTIOIEITE TO KXAWDIO YIX VX KPXTXTE TO NAEKTPIKO EpyaAEio,
YIO VO TO KPEUATE N YIX V& BYXAETE TO PIG &TTO TV MPi{ax. To KaAwdio
VO BPICKETOI HXKPIX KTTO KXUTEG EMPAVEIEG, AXSI, RIXUNPEG KKPEG
) TEPIOTPEPOUEVA 1 KIVOUUEVX THAPXTX TNG OUCKEUNG. FAXTTWLOTIKA
n umepdeugVar KaAwdId auEGVouV Tov KivOUVO TNG NAEKTPOTIANEIOG.

€) Eav epyadeoTe pe NASKTPIKO EPYAAEiO OTO UMTAXIOPO, VX XPNOIUOTIOI-
€iTe HOVO PMOAXVTETEG KAXTAAANAEG YIX TO UTTXIOPO.
H xpnon umohavredag KataMnANG yia To Unaibpo Leiwvel ToV KivOuvo
nAekTporAnéiog.

oT1) E&v dev gival SUVATOV VX XITOPUYETE TN XPrON TOU NAEKTPIKOU
epyoaAeiou oe uypo TePIB&AAOV, VX XPNOILOTTIOIEITE SIXKOTITN XOPO-
Aeixg.
H xprion evog S10KATTN aoPaAeiag Leiwvel ToV KivOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

3) AcpaAeix ATOPWV

o) No €ioTe TPOCEKTIKOI, VX TIPOGEXETE Ti KAVETE KXI VX XPNOIHOTIOIEITE
OUVETX TO NAEKTPIKO EPYXAEi0. Aev EMTPEMETAI VX XPNOIMOTIOIEITE
NAEKTPIK& EPYAAEIX EAV EIOTE KOUPAGUEVOG ) APPWOTOG OUTE EGV
€ioTe UTTO TNV EMIdGPACN VAPKWTIKWY, XAKOOA I} PAPURKWV.

Mia oTiyun ampooediag KATA TO XelpIoUO TOU NAEKTOIKOU epyaAeiou Lmopei
VO TTIOOKOAEOE! 0OBAPOUG TOAULATIOLOUG.

B) No XPNOIHOTIOIEITE TX HEGK XTOMIKNG TTPOOTACING KO VX pOPXTE
TAVTX TIPOCTATEUTIKA YUXKAIX. Me T X0non LeowV aToUIKNGTTO00TAOIaG
OTMWG LUAOKO KATG OKOVNG, AVTIOAIOONTIKA TTAMOUTOIX 0P aAEIAG, OOOTa-
TEUTIKO KPAVOG I WTOOOTTIOEG — avAAoyal e To €i00G TNG epYa0iag e To
NAEKTPIKO epYaAeio — eIwvVeEl TOV KIVOUVO TOAULIOTIOLWVY.

yY) Na amo@eUyeTe Hix KATX A&OOG EKKivnon. ZIYOUPEUTEITE TTWG TO
NAEKTPIKO epyaAeio €ival armevepyommoinuévo mMPoToU TO OUVOECETE
oTNV TXPOXM PEUHATOG KOI/f PE T UTTXTXPIX, ) TTPOTOU TO GNKWOETE.
EGv Kot TN LETAPOOG TOU NAEKTPIKOU epYaAeiou exeTe TO OGKTUAO 0aG
oToV JIAKOITTN, 1) €AV TO OUVOEDETE EVEPYOTTOINLIEVO OTNV TTAPOX! PEULA-
TOG, OEV QToKAEIoOVTaI ATUXNUATO.

8) N XIMTOPXKPUVETE TX EPYXAEiI pUOBUIONG A KAEISIK TIPIV TV EVEPYO-
10inoN ToUu NAEKTPIKOU epyxAgiou.

Eva epyaieio ) éva kAeidi mou BPIOKeTal Og TTePIOTOEPOUEVO TUNUA TNG
OUOKEUNG Urropel va odnynoel oe ToAULATIOLOUG.

€) No armopeuyeTe Jix Un PUCIOAOYIKI) OTAON TOU CWUAXTOG. MpooegTe
KT TNV EPYACIX WOTE TTAVTX VX OTEKEOTE OE AOPXAEG HEPOG KA
V& SI10TNPEITE TNV I00PPOTTIX CAG.

EToI eAgyxeTe KOAUTEPO TO NAEKTPIKO EPYANEIO OE EKTAKTEG TTEQIOTAOEIG.
oT1) Na popaTe mavTax KAaTdAAnAa pouxo. Not pn popate papdik pouxa
N KOOUAPXTH. N&X KpoT&TE HXAAIX, POUXX KO YAVTIX HXKPIX XTTO

KIVOUUEVX THAUXTX. 70 papdId POUXQ, KOOUNUATA KOt IOKOIG LIOAIG
UITOPEI VO TTIAOTOUV OO KIVOULEVA TUNLIOTA.

{) Ea&v pumopouv vax ToTro6eTnO0UV CUCTHHATX GVXPPOPNCNG KXI TIEPI-
OUAANOYAG OKOVNG, CIYOUPEUTEITE TTWG £XOUV OUVOEDEI KOl XpNOIUO-
TOIOUVTXI OWOT&. H X0r0On OUOTALIOTOG QVapPOPNONG OKOVNG LIMOPE!
Va LIEIMOE! KIVOUVOUG OO OKOVN.

4) XpnAon Kol XEIPICHOG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

o) Mnv unreppopTwveTe TN cucKeur. N XpnOIHOTIOIEITE YIX TNV EPYXTix
00G TO KAXTGAANAO NAEKTPIKO EpyaAeio.

Me 10 nAekTPIKO epyaleio epydleoTe KOAUTELO KAl LiE LIEYAAUTEDN AOPA-
Aeia oTo avapepouevo medio IoXU0G.

B) Mn xpnoigoTToIeiTE NASKTPIKO EPYAAEIO PE EAXTTWUATIKO SIKKOTITN.
Eva nAekTpIKO epyaleio mou dev evepyoroleitai r Oev arevepyoroleiTal
eivail emKIvVOUVO Kl TIOETTE! VO ETTIOKEUNOTE!.

y) By&ATe TO @Ig ammd TV mpida Koi/f APpXIPECTE TNV UTKXTAPIX TIPIV
KQXVETE PUOUIOEIG GTN GUOKEUT), TIPIV XAAKEETE THAPXT TNG N TIPIV
QUAGEETE TN CUCKEUN. AUTG TO LIETOO OOPaAEIaG armokAeiouv Tnv evep-
YOIT0iNon ToU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KATA AABOG.

8) N QUAKOOETE TAX Un XPNOIMOTIOIOUPEVX NAEKTPIKK EPYXASIX HXKPIK
oo ToudIX. MV aprVveTe XTOUX TTOU S&V givail £0IKEIWUEVX UE Th
ouokeun ) Tou dev £xouv dixBaoel TIG 0dnyieg va xeipifovral Tn
OUOKeUN. T NAEKTPIKG epyaleiar eiva emKivOUVAr ATV T XPNOILIOTOIOUV
aropa mou Oev EXOUV TN OXETIKI TIEi0A.

€) N gioTe TOAU TTPOOEKTIKOI Ue T NASKTPIKK epyaxAeia. N eAEyxeTe
€AV AEITOUPYOUV XYOYX TX KIVOUHEVO TUNHATX KXI SEV HITTAOK&XPOUV,
£V £XOUV OTIXOEI TURUXTX ) EKV £XOUV UTTOOTEI TOGO COBAP& EAXT-
TWHOTA, WOTE VX EMNPEAIETAI N ASITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou.
MpIv TN XPON TNG CUCKEUNG XPOTE VX EMOKEUXOTOUV EAXTTWHATIKK
TUAPXTA& TNG. [ToOMA aTuxnuaTa opeilovral oe Oxi KA cuvTrnEnon Twv
NAEKTDIKWV EPYOAEIWV.

oT1) Na 31aTnpEeiTE TX KOTITIKX EPYAAEIX TPOXIOHEVA KXI KXOXPX.

To MoOOEYLIEVD KOTTTIKG EQYAAEIQ LIE TOOXIOUEVEG AGLEC LUTTAOKAPOUV AlyO-
TEPO Kol 0ONYyoUVTAl EUKOAOTELA.

Q) No xpnoigormoieitTe NAEKTPIKE epYaAeix, xEE0OUXP, TPOCOETX EPYX-
Agiot KATI. GUpPWVA e TIG 0dnyieg. Nax AauBaveTe MAVTX UTTOWN TIG
OUVONRKEG KAI TO €i60G TNG EPYATING.

H xonon nAekTpikwv epyaleiwv yia GMeG XpNoeIg armod auTES yId TIG OTToIEQ
MOOOPICOVTAI UTTOPEI VO TIOOKAAEDE! EMIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

5) ZépBig

EMIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU VO EKTEAOUVTXI HOVO XTTO EKTTXXI-
SEUUEVO TTIPOCWITIKO KOl HOVO UE YVROIX AVTOXAAXKTIK.

Me Tov 1pdImo auTd efaoPalieTal N aopAAeIa TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ymodei§eig aoPpaAeiag yix ummopvToupop&Aida:

¢ OAX TX TUAUXTO TOU CWHKTOG VX EiVal HOXKPIK XTTO TO paxaipl. Mn
TPOCTIAONOETE VX APRIPECETE KOUPEVX KAABIX OTAV Eival Evepyo-
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TTOINUEVO TO HOXAXiPI ) VX KPATAOETE UAIKX TTPOG KOTIT. ATTOUXKPUVETE
HITAOKXPIOHEVO UAIKO HOVO EPOCOV I CUCKEUN Eival EKTOG AEITOUPYiaG.
Mia oTiyun ampooeéiag KaTd TO XeIIOLUO TOU UITOPVTOUPOWAAIGOU UTTopei
Vo MPoKaAEae! 0oBaApOUG TOAULATIOLOUG.
¢ NO& UETOXPEPETE TO UTTOPVTOUPOWKAISO 11O TN AXBN UE XKIVITOTTOIN-
HEVO HaxXaipl. ‘'OTOV HETOPEPETE ) AMTOONKEUETE TO UTTOPVTOUPOYXAI-
80, VX TOU POPATE TAVTX TO TIPOCTATEUTIKO KXAUPUA. O TMOOOEKTIKOG
XEIPIOUOG TNG OUOKEUNG LEIWVE! TOV KIVOUVO TOAULIATIOLWY OTTO TO LOXAIO!.
¢ KpaT&Te TO NAEKTPIKO EPYAKAEIO HOVO XTTO TIG HOVWHEVEG XEIPOAXBEG
SI10TI TO JAXXiPI KOTTIAG UTTOPEi V& £pOEI O EMAPN PE KPUHPMEVX NAe-
KTPIK&X KXAWSIX N} Ue TO NAEKTPIKO KXAWSI0 Tou epyaleiou. H erapn
TOU LIOXQIPIOU LIE EVA NAEKTOOPOPO KaAWDIO LITOPE] Vo B80! UTTO TAoN
LETAMIKG TUNUATA TNG CUOKEUNG KAl VA TTOOKAAEOE! NAeKTPOMANEIA.
¢ N& KpATKTE TO KXKAWSIO UXKPIK KITO TO ONPEIO KOTIAG.
Kata mn dIdpKeIa TG epyaoiag urmopei To KaAwdio va kpuBeTal oto Bdvo
Kal Vo KorTel Kamd AdBog.

IMpooBeTeg UMTOSEIEEIG aoPAAEiNG

ACPAAEIX OTO XWPO EPYACING

Xpnoiyoroleite To MPOidV HOVO Pe TOV TPOTIO KOl VIO TIG EQOPHOYEG TTOU TIEI-
YPAPOVTOI OE AUTEG TIC 0dnyieg.

O XeIPIOTAC 1 0 XPNOTNG VAl UTTEUBUVOC VIO OTUXAUATO 1 KIVOUVOUG TTOU
TTPOKOAOUVTAI 08 GAMO ATOPA 1) TNV TTEQIOUDIAl TOUG.

KaTd Tn AeiToupyia Kol Tn HeETaQopd, dwoTe 181aiTEPN TTPOOOXN OTOV KivOUVO
yIa GAAGE GITOp.

Kivduvog mapamariuaTog. Karé Tn AeItoupyia, TIPooEETE To KOAWSIO.
Mpoegidomoinon! Kard Tn xpnon mPooTOTEUTIKWY OKONG, O XEIPIOTAC Jropei var
unv avTIAneOei aroua mou MANoIA{ouv Adyw Tou BopUROU TToU TTAPAYETA
arod TO TPOIOV.

Mnv XPNOILOTOIEITE TO TTPOIOV OTAV UTTAPXE! KIVOUVOG KOTAIYIOOG.

Mnv xpnoigoTioleiTe TO MPOIGV KOVTA 08 VepPO.

HAeKTPIKR XOPAAEIX

A KINAYNOZ! Kapdixkr) avakor!

AUTO TO TTPOIOV TTOPAYEI NASKTPOHAYVNTIKO TIEdi0 KATA TN SIGPKEIX ASITOUPYIAG.
AUTO TO MEdio Uropei UTTd 0PpIoUEVEG CUVONKEG Va ETINEEACE! TN AsIToupyia
EVEPYNTIKQV I TIOAONTIKWV IGTPIKGV EPPUTEUHATWY. [0l VO OTTOKAEIOTE! O KivOU-
VOG KOTOIOTAIOEWY TTOU UMopoUV va 0dnNyHoouv oe 00BapoUG ) BavVACILOUG
TPOUUOTIOUOUG, T ATOUO U IATPIKO SUPUTEUNO TTRETTE! TIPIV OTTO TN XPAoN
TNG OUOKEUNG VO CUPBOUAEUTOUV TO YIOTPO TOUG I} TOV KATOIOKEUGGOTH TOU
SUPUTEULIATOC.

To Mpoidv MEEMel va TPoPodoTEITaI Ue PEUUG HECW AVTINAEKTPOANEIOKOU dIai-
korTn (RCD) pe PeyIoTo OVOUOOTIKO pelpa amoleugng 30 mA. EAeyxeTe Tnv
R.C.D. K&Be popa& TIOU TNV XPNOIUOTIOIEITE.

Mpiv amod T xpnon, eAeyETe To KAAWSIO Yo {NUIG KO GVTIKATAOTAOTE TO AV
UMAPXOUV oNUABIa NUIGIC 1 TOAXIWONG.

E&v N avTIKATAOTOON TOU KOAWBIOU TPOPOBOGIaG Eival ArapaiTnTn, MEETTEl
VO TIPAYUOTOTTOIEITAI OO TOV KATAOKEUAOTN 1 TOV QVTITPOOWTTO TOU, TTPOKEI-
UEVOU Va armopeuxBei 0 KivOUVOG YIo TNV GOPAAEIX.

MnV XpNnoIPoTToIgiTE TO TTPOIOV £V Ta NASKTPIKA KAAWSIO SiVal KATEOTPOUHEVT
r pOapUEVAL.

ATIOOUVOEOTE TO APECWE OO TNV TIOPOXN PEULOTOG, €AV TO KAAWSIO EXEI
KOTIEl ) £Xe1 UTTooTel {NUIG N WOVKWON Tou. Mnv ayyileTe To KAAWSIO PEXP! VOl
armoouvdeBei armod TNV MAPOXN PEULOTOC.

To NAeKkTPIKO 0aC KoAwdIo dev TPETE! var eival uriepdepevo. Ta urepdepeva
KOAWSIOL UMopOoUV Vo UMePBepUavEoUY KOl VOl UEIWOOUY TNV amodoon Tou
TPOIOVTOG 0OG.

ATOOUVOEETE TIAVTA TO KOAAWSIO TPOPOBOCIAG TIPIV Ao TNV Amocuvoeon
OTT0I0UBATIOTE PIG, OUVOEOUOU KOAWDIOU ) KOAWSIOU EMEKTOONG.
ATTevepyoTIioINoTe, arocuvdSoTe TO PIG oo TNV MEIZa Kail EAEYETE TO KAAWSIO
TPOPOoS0Ciag Yo Znuid N moAaiwon mpiv To TUNIEETE yia armoBnkeuon Mnv eri-
OKEUAOETE EVAl KATEOTPAUUEVO KOAWDIO. STEIATE TO TIPOIOV OTO TTANCIECTEPO
KEVTPO 0epRIC TNG GARDENA 1) évav avTImpoowTio e£0uciodoTNUEVO ard TNV
GARDENA.

TuAiyeTe TIAVTA TIPOCEKTIKA TO KOAWDIO, OTTOPEVUYOVTOC TOl TOOKIOUOTAL.
XpNOIPOTIOIEITE TO PNXAVNUO JOVO Je TNV TAON NAEKTPIKOU JIKTUOU eVOAOO-
OOHEVOU PEUHTOC TTOU QVAYPAPETAI OTNV ETIKETO OVOUOGTIKWV XAPOKTNPI-
OTIKWV TOU TTPOIOVTOG.

Mnv ouvdEeTe KAMOIO YEIWON O€ OTOIOdNTTOTE PEPOC TOU TTPOIOVTOGC.

Edv TO mpoidv ekKIvnOei akoUoIa OTav TO PIC TPOPOS0OIaC eivail oUVOEdEUEVO,
QMoouVOEOTE TO APEOWG. EMKOIVWYAOTE pe To Turua oepRIg TNG GARDENA
VIO TOV EASYXO0 TOU TTPOIOVTOG.

KoAwdix

Edv xpnoiyoroin@ouv KaAwdIa EMEKTAONG, TTEETEI VO CUMOP(PWVOVTA U TIC
eAAXI0TEC OIOTOUEG TTOU OVAPEPOVTOI OTOV TTOPOKATW TTIVOIKO:

T&on Mnkog kaxAwdiou AixTopn
220 -240V/50 Hz 'Ewg ka1 20 m 1,5 mm?
220 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1. Ta KoAwdIa TPOPOSOCIAC Kal Of EMEKTAOEIC DIGTIOEVTAI OO TO TOTTIKO
EYKEKPIUEVO KEVTPO OEPPIG.

2. Xpnolgoroigite ovo KaAWdIa EMEKTAONG TTOU €XOUV OXedIOTEI EIDIKA IOt
XPron oe e§WTEPIKO XWPO KO TO OTTOIC OUPPOPQWVOVTAI UE pia oo TIG



TTOPOKATW TIPOJIAYPOPES: JUVNBIoUEVO KAOUTOOUK (60245 IEC 53),
ouvnBiopévo PVC (60227 IEC 53) fj cuvndiopévo PCP (60245 IEC 57)

3. Edv 0 aywyoc ouvdeonc PIKPOU JAKOUG UTtooTel nNuId, TTRETTEl VO
QVTIKOTOOTOOE! QMO TOV KATOIOKEUQOTH, TOV QVTIMTPOOWTIO 0EPRIC TOU
1) GAAGE ATOUOL PE TTIAPOUOIEC TIIOTOTTOINGCEIG, TTIOOKEILEVOU VO OTTOPEUXOei
0 KivOUVvOG.

ATOUIKN doPp&AEIX

A KINAYNOZ! Kivduvog aopuiiag!

MIKp& EEQPTHAUOTA UTTOPOUY VO KOTAMOOOUV EUKOA. Tal HIKp& TTadIG propei
VOl UTTOOTOUV GoPUEia amtd TNV TIAGGTIKN 0aKoUAa. KpaThoTe Ta maidid JoKPIG
KOTA TN SIGPKEI TNG CUVOIPHOAOYNONG.

DopAiTe TIAVTA KATGANAG POUXT, TIDOCTOTEUTIKA YAVTION KOI AVOEKTIKG
TamouToIx.

ATIOQUYETE TNV EMOPN Pe To A&DI TNG Aemidag, 18iwg dTav TTapouoIaleTe
aMEPYIKT avTidpaon.

EA&yxeTe TIPOCEKTIKA TNV TIEPIOXN XPrONG TOU TTPOIOVTOG KO OTTOUOKPUVETE
OAO TO KOAWDIO Kol AL EEvar avTIKEipEV.

KpaTaime mavTa To MooV 0woTd, Je Ta dU0 XEPIX Kail ard TIG dUO XeIPOARBEC.
MpIv omo TN XPAoN TOU MPOIOVTOG PETA OO TTPOCKPOUOH, EAEVETE yIa evdeiEelq
PO0PAG ) (NUIBGS KOl ETMIOKEUAOTE OTTWG OTTAITEITA.

MnV ETTIXEIPNOETE TTOTE VOl XPNOILOTIOINOETE YIX NUITEAN JOVADA 1 pIdk JOVADO
ye un e£0uoIiodoTNUEVEG TPOTTOTOINGCEIG.

Xpron Kol ¢PovTIdx TWV NAEKTPIKWV EPYXAEI WV

Mpénel va yvwpileTe Tov TPOTIO SIGKOTING TNG ASITOUPYIOG Tou MPoidvTog o

TEPITITWON EKTAKTNG QVAYKNG.

MnV KpaTATe TTOTE TN HOVAdA Armd TOV TIPOPUAGKTT QG

MnV XPNOILOTOIEITE TO TTPOIOV €AV 0O EE0MAIGHIOI TTPOOTACING (KAAUMHO

TTPOOTACIAG, Ypryopn dlokorr) Aemidag) €xouv umooTei {nuid.

Mnv xpnoIUoTIOIEITE OKAAEG KOTG TO XEIPIOUO TOU TTPOIOVTOG.

AroouvdeoTe To KaAwdIo TPoPodoaoiag:

*  TIPIV OPACETE TN HOVADK XWPIG EMTAPNON YIG OTTOIOSATIOTE XPOVIKO SIACTNUG

* TIPIV AMOKOTOOTATETE KATIOIO UMAOKAPICHAL.

e TIPIV AMO TOV EAEYX0, TOV KABOPIOUO 1 TNV £pYACIa OTO TTPOIOV.

* €AV XTUMNOETE KATOIO QVTIKEIUEVO. MV XPNOILOTOIEITE TO TTIPOIOV LEXP! VOX
BeBaiwBeite OTI OAOKANPO TO TIPOIOV EiVal OE AOPOAr KATAOTAON ASITOUPYIOG.

* AV TO TIPOIOV TTAPOUCIACEI ACUVNBIOTOUG KPAdAOHOUG. EAEYETE QUECWT
TO npg‘)BAnpa. O1 urepBoAIKOI KPAdAOUOI UMOPET VO TOOKOAECOUV TPAUUO-
TIOPOUG.

e TPV peTARIBACETE TO UNXAVNUG 08 GANO ATOPOo. XPNGIUOTIOIEITE TO TTROIOV
uovo oe Beppokpaoia petagu 0 — 40°C.

JuUVTAPNON KOl XTTOORKeUon
ZWHATIKOG TPXUPXTIOHOG!
Mnv ayyileTe TIG Aemideg.
—> AMTOGUVSECTE TO TIPOIOV KITO TNV TIPIX KXI GUPETE TO TTIPOOTATEUTIKO
KXAUPPOX ETTAVR OTTO TN AETTIOX OTOV OAOKANPWOETE I SIXKOWETE
TNV EPYXOIX.
AIOTNPEITE OPIYPEVA OAC TO TTOEIMASIA, T UMOUAOVIOL KOl TIG BIdEC, WoTe TO
TTPOIOV vai AeiToupyel pe aopaAeia.

Edv n Bepuokpaoia Tou TpoiovTog augndei KaTd TN AeIToupyid, agroTe To Vol
KOUWOE! TIPIV airmd TNV ArmoBrjkeuan.

2. ZYNAPMOAOI'HZH

c KINAYNOZ! ZwUaTIKOG TPXUUXTIGHOG!
Kivduvog TPpXUPXTIONOU XTTO KOWIUO XV TO TIPOIOV TPpeOEi
og AeiToupyicx aKoUGIa.

- ATTOGUVOEOTE TO TIPOIOV OO TNV TPI{X KOl CUPETE TO
TIPOOTATEUTIKO KXAUUPX EMTAVK XTTO T AETidX TIPIV OO TN
ouvappoAoynon.

Tommo6eTnon umpoorivrig AaBng [Eik. A1]:
1. MigoTe TNV epmpoodia xelpoAaRr O oTnv umodoxn Tou TTPOIOVTOG.

BeBaiwbeite 011 n eunpoodia xsipoAaBn O gxer TormoBetnOsi cwoTd
oTtn 6gon NG Kai OTI N o1 TNG XelpoAaBn¢ eivar oTo idio emimedo ue

TNV Orn L€ OTTEipWA.

2. B&ATe T SU0 Bideg (@ OTIC OTEC e OTISipWHA TTOU UTIPXOUV OTO
TTPOIOV.
Mnv rratrioete TO kKouuri ekkivnong ® Katd T didpkeiar AQUTAC TNG
51adIKaOIOG.

3. Zpi&Te kai TIc dUo Bidec @ pe eva KaToaBidl.
BeBaiwbeite 11 o1 Bidec @ eivar TEASIG OQIyUEVEC Kai OTI TO
kouuri ekkivnonc ® umopei va matnoei uexo! Tspua.

3. XEIPIZMOz

c KINAYNOZ! ZwpOXTIKOG TPXUUKTIOHOG!
Kivduvog TPpXUPTIONOU XTTO KOWIUO XV TO TIPOIOV TPeOEi
og AeiToupyicx aKoUGIa.

- ATTOGUVOECTE TO TIPOIOV OO TNV TIPI{X KOl CUPETE TO
TIPOOTATEUTIKO KXAUUHPX EMTAVW XITO TN AETS X KXTK TN
ouvdeon N TN HETXPOPX TOU TIPOIOVTOG.

lo va ouvdEoeTe To ummopvroupowdaAido [Eik. O1]:

c KINAYNOZ! Kivduvog nAektpomAn&iog!

Mo TRV amopuyn {NUIKG 0TO KXAWSI10 TPOPodoaciag (3),
TO KOAWS10 EMEKTAONG (D) TIPETEI VX EICKYETXI HECGXK OTNV
axoPpaAEIX KaAwdiou (B).

- Mpiv &1md TN A€ITOUPYIX TOU TTPOIOVTOG, EICKYKYETE TO KXAWSIO
EMEKTAONG (D MEOXK OTNV XOPAAEIX KXAWSiou ().

- MnV KPXTAXTE TTOTE TO TTPOOTATEUTIKO KXAUUHX KOTKX TN
ouvdeaon TOU TTPOIGVTOG.

1. TuNiTe To KOAWSIO eMeKkTAONC @), E1I0QYAYETE TO BPOXO UEOT OTNV
aopaAeia KoAwdiou ® Kol TPARNETE OPIKTA.

2. JuvdeoTe To PI¢ (® Tou MpoidvTog oTnV urodoxr @ Tou KaAwdiou
ETEKTAONG.

3. ZuvdeoTe To KAAWDIO emekTaoNnG @ oe pia mpida 230 V.

OéoeiIg epyaoiag:

To mpoidv uropei va xpnolporoin®ei o 3 Beoeiq.
¢ Korm oto mAdu [Eik. 02]

¢ Koy ynA& [Eik. O3]

* Komn xaunA& [Eik. 04]

lo va eKKIVAOETE To pmmopvroupowaAido [Eik. 05]:

c KINAYNOZ! ZwuaTIKOG TPRXUUXTIGHOG!
Kivduvog TPXUPXTIOHOU EXV TO TIPOIOV OEV OTAUXTHOE!
OTOV XTTEAEUOEPWOETE TO KOUUTTI EKKiVRONG.

- MnV MXPOKXUTITETE TOUG SIXKOTITEG I TIG CUCKEUEG
aoPaAeixg. Mo TAPASEIYUX, PNV CUVOECETE TX KOUUTTIX
ekkivnong @/ oTtn xe1poAapn.

Ekkivnon:

To mpoidv givai e§0TMAIGUEVO e HIX CUCKEUN XOPAAEIXG yIx Xpron
ue U0 XEPIX (2 KOUPTTIX EKKIVRONG), YIX KITOPUYN TNG XKOUCIXG
€VEPYOTT0INONG TOU TIPOIOVTOG.

1. AQQIPECTE TO MPOOTATEUTIKO KAAUUUG OO TN AeTTida.

2. KpoTnoTe TNV spmmpocdia xelpoAaBn @ pe To va Xep! Kol TIoTNOTE
TO KouT ekkivnong @.

3. KpatnoTe Tnv KUpIa XxelpoAaBr (0 pe To GANO XEPI KOl TIOTIGTE TO
koupri ekkivnong @.
To mpoidv Ba ekkivnOel.

Alokotrn:

1. ApnoTe Ta dUo Koupma ekkivnong @/ @.

2. JUPETE TO TIPOOTOTEUTIKO KAAUPUG EMTAVW GO TN Aemmida.

4. 2YNTHPHZH

e KINAYNOZ! ZwUXTIKOG TPXUUXTIOHOG!
Kivduvog TpXUHATIGHOU OITO KOWIMO OV TO TIPOIOV TPEOEi
og AeIToupyia XKOUOIX.

- ATTOOUVOEOTE TO TIPOIOV IO TNV TPI{X KOl CUPETE TO
TIPOCTATEUTIKO KXAUPUX ETTAVW XITO TN AETISX TIPIV OO TN
ouvTRpnonN.

Ka6opioudg Tou umopvroupowdcAidou:

e KINAYNOZ! Kivduvog nAektpomAn&iag!
Kivduvog TPpXUMKTIONOU KXI {NUIGG TOU TIPOIOVTOG.

- Mnv KxOaxpileTe TO IPOIOV PE VEPO ) Ue SEGHN vEPOU (S18IKK
Ox1 ye 6€oun vepou uTo TTieon).

—

. KobopileTe To MPOiov pe &va Vo Tawvi.

2. KobaopioTe TIG 8YKOTIEC PONG ASPa Pe Wi HOAaKT BoupTod (Unv
XPNOIPoToINoeETE KATOARIOI).

3. AimaveTe Tn Aemmida pe A&dI xapnAou 1E0S0UG (.. Aadl ouvThpnong
GARDENA pg Kwd. 2366). ATopuUyeTe TNV EMOPN He T TAGOTIKA Pepn.
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5. ATTIOOGHKEYZH

8. EEAPTHMATA

O&an eKTOG AgiToupyiog:

To TPOoIOV TIPETTEl VO QUAGICCETAI IGKPIA OTTO TIAIDIAL.

1. AoouvdEaTE TO TIPOIOV QMO TNV TIGEOXN PEUHOTOG.

2. KaBopioTe 10 poidv (BA. 4. ZYNTHPHZH) kai cUpeTe TO
TTPOOTATEUTIKO KOAUPUO ETTAVW Ao TN AeTTidal.

3. AoBnkeUOTe TO TTPOIOV OE XWPEO OTToU dev UTTAPXE! KivOUVOG
TTayeTOU TIPOTOU ONPEIWBEl O TPRWTOG TTAYETOG.

Amoppiyn:

(ouppwva ue v Odnyia 2012/19/EE)

To Mpoidv dev SMTPEEMETAI VO AMOPPITTETAI HE0W TWY KOVOVIKWY
OIKIOKWV OTIOPPINPATWY. MPEMel VO aToppIinTeTal CULPWVA L
TIC 10XUOUGCEC TIPOSIAYPOPEC TTPOCTACING TOU MEPIBAANOVTOG.

>HMANTIKO!
- ATTOPPIYTE TO TIPOIOV UEOW TNG UTTNEESIOG OVOKUKAWONG TNG
TIEPIOXNG OOG.

)i

6. ANTIMETQINIZH BAABQN

c KINAYNOZ! ZwuaTIKOG TPXUUXTICHOG!
Kiv3uvog TPXUPATIONOU XTTO KOWIUO XV TO TIPOIOV TPEOEi
og AeIToupyia XKOUOIX.
- ATTOGUVSEGTE TO TPOIOV XTTO TNV TIPI{X KXI GUPETE TO
TTPOOTATEUTIKO KXAUUPX EMAVK XITO TN AETidX TIPIV OTTO TV
OVTIMETWITION TIPOBANHATWV.

NpopAnpa MBavi ciria Auon

-> JuvdéaTe T0 KaAwdIo
€MEKTAONG I, EAV XPEIGTETON,
QVTIKOTOOTAOTE TO.

To mpoiov dev eKKIVEITaI To KoAGDI0 EMEKTOONG EXEI
amoouvdedei ) Exel umooTei

{nuid.

To poxaip! sivor PTAOKOPIOEVD. —> AQAIPEDTE TO SUTODIO.

H AeiToupyia Tou
npoidvrog dev pmopei
nAéov va Biakonei

To Koupmi €KKIvnoNg &xel
KOMnRggl.

-> AnoouvdEaTe TNV TPOPOdO0ix
Kol XGAO@OTE TO Koupi
€KKIVNOnG.

01 mukvoi Bapvor dev H Aemida eivan oTopwpévn
KOBoVTQI 0WOTG. N éxel
umooTei Znui.

- H Aenmido mpémel vat
avTIKaTooTaBEl amo To
TuAuo 0¢pPIC TNG GARDENA.

YMOAEIZH: X& aAAeg BAGBec ancuBuvdeite oTo KEVTpo ZEpPIC GARDENA.
Emokeuég emTpeneTal va EKTEAOUVTXI HOVO om0 Ta KEVTpa ZEpRIC TNG GARDENA
KaBOC Kal amo eESIBIKEUPEVOUC EUMOPOUC TOU gival €EouciodoTnpEVol amd TNV

GARDENA.
HAEKTPIKO pmopvToupowaAIGo Movada  Tipn Tign T
(K0.9833)  (kwd.9834)  (Kwd. 9835)
OVOHOOTIKI) 10XUG w 550 600 700
Téon nAekTpIkoU dIkTUOU v 230 230 230
ZuxvoTNTa NAEKTPIKOU BIKTUOU Hz 50 50 50
Dixdpopés 1/min 3400 3400 3400
Mnkog Aemidag cm 50 55 65
Lidikevo BovTiOv Aemidog mm 27 27 27
Bapog kg 3,6 3,7 39
. . N
Zweunlnxn'm(nt; nieong LPA dB () 84 85 87
Apepatomra k , 3 3 3
Z1G6pn nxnTIKNG 1oxog L, 2:
peTpnuévn / syyunpévn dB (&) 95/96 96/97 97/99
ApeBauotnra k, 1,11 0,99 1,69
Tahavrwon xeipoc-ppaxiova a,,, " mys? 2,6 31 3,1
ApepauoTnra k, 1,5 1,5 1,5

MéBodog petpnong oUpgwva pe: " EN 60745-2-15 2 RL 2000/14/EC

YMOAEIZH: H ava@epopevn TIpR EKMOPMAG KPABAOPGOV HETPRONKE CUHPOVA PE

A TNV TUTOTIOINPEV HEBOTO EAEYXOU KOl PTTOPEI VO Xpnaiponiolen0ei yia T
OUYKPION NAEKTPIKGV EpyaAeipv PETAED TOUG. AUTH 1) TIPN PIOPEI VO
Xpnoipononei emiong yia TV mpoowpivi) agloAoynon g £k0eonc. H Tipn
EKMOYTNG KPaDAOHOV Pmopei va SIa@EPE! KATA TN SIGPKEIX TG TPAYHATIKNG
XPong Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.
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Kw0. 6002

NapoTeivel T diGpKela (¢ TG Aemidac.

ZaKog ouhhoyrig Cut&Collect EUKOAN Ko GveTn OUMOYI TV KOPHEVQY
ComfortCut/PowerCut GARDENA pepav.

9. ZEPBIZ/EITYHZH

Emiokeurn):

MapakahoUpe emKoVwvAOTE Pe TN SleUBuvon oTnv Tow oeAida.

Eyyunon:

Se TepinTwon a&iwong eyyunong, dev emBapUVESTE Ue XPEWOEIC VIO TIG

TTOPEXOUEVEC UTTNPEOIEC.

H GARDENA Manufacturing GmbH mpoogepel pia dieTr| eyyunon (ioxuel

Qo TNV NUEPOMNVIG AYOPAQ) YIG GUTO TO TTPOIOV. H eyylnon auTtn

KOAUTITEI OAG TOL COBOIPA EAXTTWHGTO TOU TTPOIOVTOC TIOU GpOPOUV

armodedeVUEVD T UNIKG ) TNV KATOOKeUr. H TTapouoa eyyunon eKTiAn-

PWVETAI UE TNV TIAPOXN EVOG TANPWG ASITOUPYIKOU TTPOIOVTOC QVTIKATA-

oTaOoNG 1 Pe TN dwPEAV ETIOKEUN TOU EAXTTWHUATIKOU TIPOIOVTOG.

AlaTnpoupe To diIKaiwPa emAoynG. AUTr N UTTNEECIA I0XUE!I EPOTOV

TANPOUVTAI Of TTAPOKATW TIPOUMOBEOEIG:

¢ To TTPOIOV XPNOILOTOINBNKE YIG TOV TTPORASTTOUEVO OKOTIO CUUPWVA
Ug TIC OUOTAOEIC OTIG 0dNYIeg XeIPIoUoU.

e OUTe 0 AYOPOIOTNG, OUTE KATIOIO TPITO UEPOG DEV EXEI ETTIXEIPNOE! VO
£TIOKEUAIOE! TO TTIPOIOV.

H mapouoa eyyUnon ToU KATAOKEUROTN Ogv eMNPealel DIKAIWUOTA

eyyunong &vavTl TOU QVTITPOO®TOU/ EUMOPOoU AIAVIKAG TTWANONG.

Eav mapouciaoTouv TIPOoRANUOTA UE TO OCUYKEKPIUEVO TTIPOIOV,
STIKOIVWVNOTE e TO TUAua Texvikne EEunnpeTtnong f oTeiAeTe TO
EAATTWHOTIKO TTPOIOV Padi pe pia oUvTopn Tieplypadn TG BAGBNG
otnv GARDENA Manufacturing GmbH, gppovTiCovTag va KaAUWeTe
ETTOPKWE TUXOV £E00Q OTTOOTOANG KOl VO IKOAOUBNOETE TIG OXETIKEG
odnyiec cuokeuaoiog Kail Taxudpounong. H eyyunon mpsmel va
ouvodeUETal OTIO AVTIVPOPO TNG AMOdeIENG AYOPAG.

Avaiwoiua:

H Aemmida Kol 0 EKKEVTPOG UNXAVIOHOG Kivnong sivail avoAWOoILa Kol dev
mepIAapBavovTal oTnV eyyunon.




DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Schweden, bescheinigt hiermit, dass die nachstehend aufgeftihrten
Geréte bei Verlassen des Werks die harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit und besondere Normen erfiillen.
Dieses Zertifikat verliert seine Gliltigkeit, wenn die Geréte ohne unsere Genehmigung verandert werden.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies that, when leaving our factory, the units indi-
cated below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

HU EK megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédorszag ezzel tanisitja, hogy az aldbbiakban leirt egységek a gyar elhagyasa-
kor megfeleltek a harmonizalt unids eldirdsoknak és biztonsagi és termékspecifikus szabvanyoknak. Ez a tandsitvany
érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk nélkiil atalakitjak.

FR Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suéde, déclare qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf
désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ciapres et conforme aux regles de
sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification apportée a cet
appareil sans notre accord annule la validité de ce certificat.

CS Prohlaseni o shodé ES )

Nize uvedend spolecnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko, timto potvrzuje, Ze pfi opusténi nasi tovary jsou jed-
notky uvedené niZe v souladu s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné bezpecnosti a specifickymi produktovymi
standardy. Tento certifikdt pozbyva platnosti, pokud dojde k Gpravé jednotek bez naSeho schvalent.

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zweden, verklaart hierbij dat de producten die hieronder staan ver-
meld, wanneer ze onze fabriek verlaten, in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde Europese richtlijnen, EU-normen
voor veiligheid en productspecifieke normen. Dit certificaat vervalt als de producten worden aangepast zonder onze toestem-
ming.

SK EU vyhlasenie o zhode .

Dolu podpisana spolo¢nost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko tymto osvedCuje, Ze nizSie uvedené jednotky
boli v stilade s harmonizovanymi usmerneniami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a $pecifickymi normami tykajicimi
sa produktu v ¢ase opustenia vyrobného zévodu. Toto osvedcenie stréca platnost, ak boli jednotky zmenené bez nasho
sthlasu

SV EG-férsdkran om Sverensstimmelse

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, intygar harmed att nedan namnda produkter, ndr de lamnar
var fabrik, overensstammer med EU:s riktlinjer, EU:s sékerhetsstandarder och produktspecifika standarder.

Detta intyg skall ogiltigforklaras om produkten andras utan vart godkénnande.

EL AnAwon Zuppoppwong EK

H umoyeypappévn eTaipeio, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zoundic, moTomolel 0TI, KoTé Tv ££000 Gmo T0 £pY00TAOI0,
01 HOVODES TIOU OVOPENOVTON KATWTEPG OUMLIOPYVOVTA L€ TIG evappoviopeveg odnyieg EE, Ta mpoTuna oopaleiag g EE
KOl TOX OUYKEKPILEVOX TIPOTUTIOH TIPOIOVTOG. AUTO TO TOTOMOINTIKO KABIOTOTN GKUPO €0V 01 HOVODES £X0UV Tpomomoinesi Xwpig
TNV EYKPION HOC.

DA EU-overensstemmelseserkleering

Undertegnede, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige erkleerer hermed, at nedenfor anforte enheder er i overensstem-
melse med de harmoniserede EUretningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og produktspecifikke standarder, nar de forlader
fabrikken. Denne erklaering ugyldiggeres, hvis enhederne andres uden vores godkendelse.

SL I1zjava ES o skladnosti 3

Spodaj podpisana, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, s to izjavo potrjuje, da je bila spodaj navedena enota ob
izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi smernicami EU, standardi EU za varnost in standardi, specifiénimi za izdelek. Izjava
postane neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote.

Fl EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Ruotsi, vakuuttaa taten, ettd alla mainitut laitteet ovat tehtaalta ldhtiessddn yhdenmukai-
stettujen EU-sddnndsten, EU:n turvastandardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia. Tdmé vakuutus mitétoityy, jos lait-
teita muokataan ilman hyvaksyntaamme.

HR Izjava o uskladenosti EZ

NiZe potpisana Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku navedene jedinice prilikom
napustanja tvornice bile u skladu s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima i standardima specificnima za
proizvod. Ova certifikacija ponistava se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

IT Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia, certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi
commercializzati, & conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE e agli standard specifici di
prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, Husqvarna AB, 561 82 Husqvarna, Suedia, certifica prin prezenta cd, la momentul iesirii din fabrica noastrd,
unitdtile indicate mai jos sunt in conformitate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE de siguranta si cu standardele
specifice ale produsului. Prezentul certificat devine nul dacd unitdtile sunt modificate féra aprobarea noastra.

ES Declaracion de conformidad CE

El abajo firmante, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suecia, certifica por la presente que, cuando salen de la fabrica, las
unidades indicadas a continuacion cumplen las normas de armonizacion de la UE, las normas de la UE sobre seguridad y
las normas especificas del producto. Este certificado quedara sin efecto si se modifican las unidades sin nuestra autoriza-
cion.

BG Oeknapauumsa 3a cboTBeTcTBME Ha EO

C HacToAwoTo fonynoanvcanara, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, LUBeuws, yaocToBepasa, Ye Npu Hanyckae Ha
(abpvkara MOAynuTe, NOCOYEHN Mo-A0NY, Ca B CbOTBETCTBIE C XapMOHU3UPaHUTE MMPEKTUBY Ha EC, cTanpapTute Ha EC 3a
6€30MacHOCT 1 CrieLmMduyHNTe 3a NPOAYKTa CTaHAapTi. Toau cepTuduKar cTasa HEeBAMWAEH, ako MOYMTE Ca NPOMEHeHM
6e3 HaweTo 006peHVe.

PT Declaracao de conformidade CE

0 abaixo-assinado, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suécia, certifica por este meio que, ao sair da nossa fabrica,

as unidades indicadas acima estdo em conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os padres de seguranca da
UE e os padrdes especificos do produto. Este certificado deixa de ser valido se as unidades forem modificadas sem a nossa
aprovagao.

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Rootsi, kinnitab kdesolevaga, et tehasest valjumisel vastavad allpool nimeta-
tud seadmed harmoneeritud EL-i suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele standarditele. See vastavuskinni-
tus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse ilma meie heakskiiduta.

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Szwecja, niniejszym o$wiadcza, ze podane ponizej
wyroby opuszczajace fabryke s zgodne ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obowiazujacymi w UE przepisami bezpiec-
zefstwa i normami dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobéw bez naszej zgody powoduje uniewaznienie niniejsze-
go certyfikatu.

LT EB atitikties deklaracija

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, garantuoja, kad i$ gamyklos siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka suderin-
tus EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be miisy patvirtinimo, nutraukiamas $io
sertifikato galiojimas.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zviedrija, ar parakstu apliecina, ka talak minétas vienibas, pametot ripnicu,
atbilst saskanotajam ES vadiinijam, ES drosibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem standartiem. Sis sertifikats tiek
anuléts, ja Sis vienibas tiek modificétas bez miisu apstipringjuma

Produktbezeichnung: Elektro-Heckenschere

Description of the product:

Electric Hedge Trimmer

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

Désignation du produit : Taille-haies électrique " 9.
Beschrijving van het product: Elektrische heggenschaar EN IS0 12100 EN 60745-1 EN 60745-2-15
Beskrivning av produkten: Elektrisk Hacksax . K . . o . .
Beskrivelse af produktet: Elektrisk hzekkeklipper Schall-Lelstungspegel. gemessen/ garantiert Eninedo eqpuﬁou.v_ HETPNHEVO/ EYYUNHEVO
Tuotteen Kuvaus: Sihkokayttoinen aitaleikkuri Noise level: measured/ guaranteed Raven zvocne moci: izmerjena/ zagotovljena
Descrizione del brodotto‘ Tagliasiepi elettrica Niveau sonore : mesuré/garanti Razina buke: mjerena/zajamcena
Descripcion del productd: Recortasetos eléctrico Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd Nivel de zgomot: masurat/ garantat
Descricao do produto: Tesoura eléctrica de sebes Ljudniva: uppmatt/ garanterad HuBo Ha wywm: W3MEPEHO/ rapaHTUpaHo
Opis produktu: Elekiryczne nozyce do zywoptotu §1pjn|veau: malt/garanteret Miratase: moodetud/ garanteeritud
A termék |eiré'saA Elektromos sovénynyird Adnitaso: mitattu/taattu TriukSmo lygis: iSmatuotas/garantuojamas
Popis vyrobku: ) Elektrické niizky na zivy plot Livello acustico: misurato/ garantito Troksna limenis : meritais/ garantetais
Popis produktu: Elektrické noznice na zivy plot n:xg: g: ;ﬂ:gg m:g:gg;gggggéﬁdu
g;‘i)slvi%g&;f)u TIpOIOVTOG: :ﬁg{};ﬁg g::l!}:':: gg'q;c:')]‘gg Poziom hatasu: zZmierzony/ gwarantowany Art. 9833 95 dB(A) / 96 dB(A)
f vada- fEne & 3ivi Zajszint: mért/ garantalt

Opis proizvoda: Elektriéne Skare za zivicu Z _ Jgarantat Art. 9834 96 dB(A) / 97 dB(A]
Descrierea produsului: Trimmer-ul electric de tuns garduri vii Hiadina hluku: naméfend,/ zarucena Art. 9835 97 dB(A) / 99 dB( A)
Onvcaye Ha NpozyKkTa: ENeKTPUUECKM XPacTopes 3a B nnet Hiadiny hiuku: namerané/zarucene rt. A/ (A)
Toote kirjeldus: Elektrilised hekikaarid N - N .. .
Gaminio aprasas: Elektrinés gyvatvoriy Zirklés Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Izstradajuma apraksts: Elektriskais dzivzogu trimmeris Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:

Année d’apposition du marquage CE : Etog onparog CE:
Produktyp: Termeéktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednacf ¢islo: Mérkningsar: Godina dobivanja CE oznake:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo: CE-Mzerkningsar: . Anul de marcare CE: .
Producttype: Tumog mpoiovTog: Artikelnummer: KwdIKog eidoug: CE-merkin kiinnitysvuosi: L loavHa Ha noctasaHe Ha CE-MapkupoBka:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anno di applicazione della certificazione CE: CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Katalo$ki broj: Colocacidn del distintivo CE: Metai, kada pazymeéta CE-Zenklu:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Ano de marcacéo pela CE: CE-markejuma uzlikSanas gads:
Tipo adi prodotto: Tvn npoayKT: Codice articolo: ApTMKyN HoMep: Rok nadania oznakowania CE: 2016
Tipo de producto: Tootetiitip: Referencia: Artiklinumber: CE-jelzés elnelyezésének éve:
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs: Ulm, den 12.09.2016 Der Bevollmachtigte

Ulm, 12.09.2016 Authorised representative

Fait a Ulm, le 12.09.2016 Le mandataire
ComfortCut 550/50 9833 Ulm, 12-09-2016 De gevolmachtigde
ComfortCut 600/55 9834 Ulm, 2016.09.12. Auktoriserad representant

Ulm, 12.09.2016 Autoriseret repraesentant
PowerCut 700/65 9835 Ulmissa, 12.09.2016 Valtuutettu edustaja

- Ulm, 12.09.2016 Persona delegata
EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Konformitétsbewertungs- | Ulm, 12.09.2016 La persona autorizada
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: verfahren: Ulm, 12.09.2016 0 representante
Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14 | Ulm, dnia 12.09.2016 Petnomocnik
EG-richtlijnen: Dokumentation, Anhang V Ulm, 12.09.2016 Meghatalmazott
EU-direktiv: M. Kugler 89079 Uim Ulm, 12.09.2016 Zplnomocnénec
EF-direktiver: Ulm, dia 12.09.2016 Splnomoacneny
EY-direktiivit: Ulm, 12.09.2016 0 efouoiodoTnpévog
Direttive UE: H:m ;2-09122033 2016 Pooblagtenec
Directiva CE: Deposited Documentation: ~ Conformity Assessment U|m’ 13”39 2016 Ovlastena osoba
Diretivas CE: : 9 m, 12.09. Conducerea tehnica
X GARDENA Technical Procedure: ynm. 12.09.2016
Dyrektywy WE: Documentation according to 2000/14/EC s YmbnHomoueH
EK-iranyeivek: M. Kualer 89079 Uim Art14 Ar?nex v Ulm, 12.09.2016 Volitatud esindaja
Predpisy ES; - Kug : Ulm, 12.09.2016 lgaliotasis atstovas
Smernice EU: Ulme, 12.09.2016 Pilnvarota persona
Qonyisg EKC 2006/42/EC
irektive EU:

EC direktive: 2014/30/EC Documentation déposée:  Procédure d’évaluation %wm_&é @vt,(
Directive CE: 2000/1 4/EC Documentation de la conformité : fa
[vpexTnen Ha EO: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14 Reinhard Pompe
U direkfiivid: 2011/65/EC M. Kugler 89079 Uim ~ Annexe V Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Jexkemepu, Ne13
Odbuc 5

1700 CTyneHTCKM rpag
Codua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (L) BEERAT
3F, Benqg Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
Bk XMEIIR207 58
B ImBEE3E, #bgR: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o0.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqgvarna.com.ec

Estonia 3
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husgvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husgvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, MockoBckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JleHuHrpaackas,
BnapeHve 39, cTp.6
BusHec LleHTp

LXunmkn BrsHec Mapk*,
nomeweHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine/ YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kui

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

9833-20.960.03/1117
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